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Anschluss unten 
Bottom connection 

siehe Bild 7, Option 1 
see figure 7, option 1 

click! 
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, E tladungen und von mechanischen Wirkungen, 
Vermeiden von Schäden durch elektros_tat1sche_ n m findlichen Bauteile beschädigen. Erden Sie sich imm_er, 
Die Entladung von statischer Elektriz1tat kann die 8. p Verwenden Sie ein Antistatikarmband, das über ein 
bevor Sie Bauteile oder Leitungen der Leuchte b_e~u~re\ren Sie niemals die Leuchtmittel (LEDs), dies kann zu 
Erdungskabel an dem ReHektor angeschlossen ts . eru 

erheblichen LichtverluSt fuhren. , d from mechanical impacts, 
Prevent from damages through electrostatic d1scha_rges an ts Always be properly grounded when touching 
A discharge of static electricity may damage sens1t1ve componetend b,y a ground cord to the reflector. Avoid 

. . . th l · a·re Use a wrist strap connec 
leads or circu1try 1ns1de e umin 1 · h d Th·s may cause significant lass of brightness. touching light source (LEDs) w1th bare an s. t 
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nur für B-G 
only for B-G 
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Nur bei Leuchte mit Dip-Schalter Lichtstrom- und Leistung einstellen 

Only for luminaire with dip switch Set luminous flux and power 

: [i] 11----~! 6------t-1!!) 1 
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separat ordern 
order separately 

~~ 

~ 
in Lieferung enthalten 

included in delivery 

Option~ 
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Option 2 

:r 
Die Leuchte darf nur mit der beiliegenden 
Durchgangsverdrahtung montiert w_erden. 
the luminaire must be assembled w1th the 
enclosed through-wiring only. 

Durchgangsverdrahtung 5xl,5mm' " max. l □A 

Durchgangsverdrahtung 5x2,5mm'" max. 16A 
Durchgangsverdrahtung muß mind. bis 90"C wärmebeständig sein 
zum Beispiel: H05V2V2-F oder gleichwertiger 

Through wiring 5xl,5mm' " max. lOA 
Through wiring 5x2,5mm' " max. 16A 
Through-wiring must be heat resistant up to BO"C min. 
for example: H05V2V2-F or equivalent 

30ne 



&. 
Vorsicht, Gefahr eines elektrischen Stromschlags! Netzspannung trennen. 
Caution, risk of electric shock! Switch off the power supply. 
Attenzione, rischio di scossa elettrica! Disconnettere la tensione di rete. 
Attention: risoue de choc electrioue ! Cou □er la tension d'alimentation. 

ca Handschuhe tragen! 
Use gloves! 
lndossare i guanti! 
Portez des oants ! 

[@] 
Schutzklasse 1: Leuchte/n mit Schutzleiteranschluss 
Protection class 1: lights with protective conductor connection 
Categoria di protezione 1: lampade con attacco conduttore di protezione 
Classe de □ rotection 1: luminaire avec □ rise de terre 
Schutzart 

IP 66 protection class 
classe di protezione 
classe de □ rotecti □ n 

® Konverter durch Fachpersonal austauschbar 

~ 
Replaceable control gear by a professional 
II convertitore puö essere sostituito da personale qualificato 
Le driver □eut Btre rem □lace □ ar un orofessionnel □ ualifi8. 

® 
Lichtquelle [nur LED[ durch Fachpersonal austauschbar 
Replaceable [LED onlyl light source by a professional 

~:~~ La sorgente luminosa [solo LED[ puö essere sostituita da personale qualificat□ 
La source lumineuse [LED uniouement[ □eut etre rem□lacee □ar un □ rofessi □ nnel oualifie. 

8 
LED nicht berühren! 
Da not t □uch the LED' 
Non toccare il LED! 
Ne nas toucher la LED! 

[:] 
Pendelleuchte 
Pendants luminaire 
Sospensione 
Suspension 

LJ 
Wand- und Deckenaufbauleuchte 
Surface mounted wall-/ceiling luminaire 
Lampada da parete/plafone 
Luminaire en saillie et aoolioue 

~ 
LED-Leuchten für feuergefährdete Betriebsstätten 
LED luminaires for fire hazardous premises 
Apparecchi LED per locali a rischio d'incendio 
Luminaires LED □our locaux □ resentant des risoues □ articuliers d'incendie 

R Nicht in den Hausmüll werfen! 
Da not dispose with domestic refuse! 
Non gettare nei rifiuti domestici! - Ne □as ieter avec les ordures m8naa8res ! 

Materialhinweis 
Chemische Einflüsse durch Kontakt oder durch in der Luft schwebende Stoffe und 
ungeeignete Reinigungsmethoden können zu einer Beschädigung der Leuchte führen! 
Verwenden Sie keine laugen- und säurehaltigen Stoffe und keine Lösungsmittel oder 
Reinigungsmittel, welche Kunststoffe angreifen. 
Vorsicht, Stromschlaggefahr! 
Vor dem Öffnen schalten Sie das Netzteil aus! Die Lichtquelle dieser Leuchte darf 
nur vom Hersteller oder einem vom ihm beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden. 

Materialnote 
Chemical influences by contact or by substances suspended in the air and unsuitable 
cleaning methods may cause damage to the lamp! Do not use any substances 
containing alkalis or acids and no solvents or cleaning agents which attack plastics. 
Caution, risk of electric shock! 
Switch oft the power supply unit before opening! The light source of this lamp may only 
be replaced by the manufacturer or a service technician appointed by him or a similarly 
qualified person. 
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DE 
Nur autorisiertes Fachpersonal darf die Montage und Inbetriebnahme der Leuchte in unter Berück­
sichtigung dieser Montageanleitung, Sicherheitshinweise und aller für den jeweiligen Anwendungs­
bereich geltenden Normen und Vorschriften durchführen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden die durch unsachgemäße Montage oder Inbetriebnahme entstehen. 
Bevor das Betriebsgerät der Leuchte in an das Netz angeschlossen wird, muss der LED-Stromkreis 
immer geschlossen sein. 
Der vorgesehene Anwendungsbereich und die Montageart der Leuchte muss entsprechend den 
Vorgaben eingehalten werden. Nach erfolgter Montage ist die sichere Befestigung der Leuchte in zu 
überprüfen. 
Energieeffizienzklasse siehe Datenblatt. 
Vor jedem Leuchtmittelwechsel und vor allen sonstigen Arbeiten an der Leuchte [z.B. Reinigung[ ist 
die Netzspannung der Leuchte aus Sicherheitsgründen abzuschalten. Die Leuchte und das Leucht­
mittel vollständig abkühlen lassen um Verbrennungen durch ein heißes Leuchtmittel zu vermeiden! 
Die Montagehinweise des Leuchtmittelherstellers sind beim Einsetzen, Wechseln und Betreiben der 
Leuchtmittel einzuhalten. 
LEDs sind wartungsfreie, empfindliche elektronische Bauteile die durch unsachgemäße Behandlung 
beschädigt oder zerstört werden können! Während der Arbeiten an der Leuchte unbedingt eine 
direkte Berührung der LED-Lichtaustrittsfläche vermeiden. 
Verwenden Sie Textilhandschuhe, um bleibende Fingerabdrücke zu vermeiden. Verwenden Sie ein 
weiches, leicht feuchtes Tuch [z.B. Mikrofasertuch[ möglichst ohne Reinigungszusatz. Bei Ver­
wendung von Reinigungszusätzen, muss die Verträglichkeit sichergestellt werden. Testen Sie den 
ausgewählten Reinigungszusatz an einer kleinen Stelle, die später nicht zu sehen sein wird. Die 
Leuchte in mit mäßigen Druck abwischen. 
Reflektoren/Linsen immer von oben nach unten abwischen. Die Reinigung im Ultraschallbad ist nicht 
zulässig. 
Für die Reinigung des Reflektors/der Linse empfehlen wir einen weißen, sauberen Textilhandschuh 
oder ein Mikrofasertuch zu verwenden. Die Reflektoren mit mäßigen Druck abwischen. 
Bei nachträglichen Änderungen oder Umbauten an der Leuchte übernimmt die Malta Luce GmbH 
keine Haftung auf das Produkt und führt zum Verlust des Gewährleistungsanspruchs gegenüber dem 
Hersteller. 
Die Malta Luce GmbH übernimmt keinerlei Haftung für eventuelle Irrtümer oder Druckfehler. 
Wir behalten uns vor, jederzeit Änderungen an unseren Produkten vorzunehmen. Aktuelle Daten 
stellen wir jederzeit unter www.moltoluce.com zur Verfügung. 
Diese Montageanleitung für allfällige Wartungsarbeiten gut aufbewahren! 

EN 
Mounting and commissioning of the luminaire/s may only be performed by authorized personnel, in 
accordance with this mounting instructions, safety instructi □ ns and any standards and regulations 
applicable to the respective area of application. The manufacturer does not take any resp □ nsibility 

for damages caused by faulty mounting and commissioning. 
Close the LED circuit before connecting the control gear of the luminaire/s with the power supply. 
The intended sc□pe of application and the method of mounting the luminaire must be complied 
with in accordance with the specifications. Check the secure fastening of the luminaire/s alter its 
mounting. 
Energy efficiency class see data sheet. 
Switch off the supply voltage before replacing any illuminants as weil as before performing any other 
works an the lamp [e.g. cleaningl. 
Wait until lamp and illuminant have completely cooled off to av□ id bums caused by hat illuminant. 
Please observe mounting instruction of the illuminant manufacturer when inserting, replacing and 
operating illuminants. 
LEDs are maintainance-free electronic components that can be damaged or destroyed through inap­
propriate handling! During operations ofthe luminaire/s avoid t □uching the LED light emitting surface. 
Use textile gloves to avoid permanent fingerprints. Use a soft, slightly damp cloth [e.g. microfibre 
clothl, preferably without cleaning additives. II cleaning additives are used, compatibility must be 
ensured. Test the selected cleaning additive in a small area that will not be visible later. Wipe the 
lamp[sl with moderate pressure. 
Always wipe the reflectors/lenses from top to bottom. Cleaning in the ultrasonic bath is not permit­
ted. 
For cleaning the reflector/lens, we recommend using a white, clean textile glove or a microfibre cloth. 
Wipe the reflectors with moderate pressure. 
For any subsequent changes or modifications of the luminaire, Malta Luce GmbH is not liable for the 
product and lead to an extinction of the manufacturer's warranty. 
Malta Luce is not liable for any errors and misprints. 
We have the right to change/modify our products at any time. Current facts please find an www. 
moltoluce.com. 
Keep weil this mounting instructions for any future maintanance! 

IT 
Solo personale specializzato autorizzato puö installare e mettere in servizio i'apparecchio, secondo 
i'applicazione delle presenti istruzioni di installazione, quelle di sicurezza e tutte le norme e le 
normative applicabili per il suddetto campo di applicazione. II produttore non si assume alcuna 
responsabilit8 per danni causati da installazione o messa in funzione non congruenti alle istruzioni di 
installazione e di montaggio. 
Classe di etficienza energetica vedi scheda tecnica. 
Prima ehe il dispositivo operativo dell'apparecchio sia collegato alla rete, il circuito LED deve essere 

sempre chiuso. 
L'ambit□ di applicazione previst□ eil metod □ di montaggio dell'apparecchio d'illuminazione devono 
essere rispettati conf□rmemente alle specifiche indicate. Dopo i'installazione, e necessario contr□ l­
lare il fissaggi □ in sicurezza degli apparecchi di illuminazione. 
Prima di sostituire la lampadina e prima di qualsiasi altra operazione sull'apparecchio [ad es. pulizial, 
la tensione di rete dell'apparecchio deve essere disattivata per motivi di sicurezza. 
Lasciare raffreddare completamente la lampada per evitare scottature causate dal riscaldamento 
dell'apparecchio. 
Le istruzioni di installazione del produttore devono essere rispettate durante i'installazi □ ne, la 
sostituzione e i'uso delle lampade. 
Utilizzare guanti tessili onde evitare impronte digitali permanenti. Utilizzare un panno morbido e 
leggermente umido [ad es. panno in microfibral, preferibilmente senza additivi detergenti. Oualora 
si utilizzino additivi detergenti, e necessario accertarsi della loro compatibilita. Testare i'additivo di 
pulizia selezionato in una piccola area non visibile. Pulire la lampada / le lampade con una pressione 
moderata. 
Pulire sempre i riflettori/lenti dall'alto versa il bassa. None consentita la pulizia nella bagno ultraso­
nica. 
Per la pulizia del riflettore/lente, si c□ nsiglia di utilizzare un guanto tessile pulito bianco o un panno 
in microfibra. Pulire i riflettori c□ n una pressione moderata. 
1 LED non richiedono manutenzione, i componenti elettronici sensibili possono essere danneggiati o 
distrutti a causa di un uso improprio 1 Evitare di toccare i'area di uscita della luce LED mentre si lavora 
sull'apparecchio. 
In caso di successive modifiche □ miglioramenti all'apparecchio, Malt□ Luce GmbH non si assume 
alcuna resp□nsabilita sul suddetto prodotto. Ciö comporta la perdita della garanzia nei confronti del 
produttore. 
Malta Luce GmbH non si assume alcuna responsabilita per eventuali errori di stampa. 
Ci riserviamo il diritt □ di apportare modifiche ai nostri prod □tti in qualsiasi momento. 
lnformazioni aggiornate si trovano su www.moltoluce.com. 
Conservare attentamente queste istruzioni di montaggio per eventuali interventi di manutenzione 
futuri. 

FR 
L'installation et la mise en service du luminaire doivent uniquement etre effectuees par un electricien 
agr88, contorm8ment a la pr8sente notice de montage, aux consignes de s8curit8 et aux normes et 
directives applicables au domaine d'applicati □ n c □ncerne. Le fabricant decline t □ ute responsabilite 
pour les dommages resultant d'une installati □ n au d'une mise en service inappropriee. 
Le circuit LED doit abs□lument etre ferme avant le raccordement du luminaire au reseau electrique. 
Le domaine d'application et le mode de montags du luminaire doivent respecter les specifications 
fournies. Apres i'installati □ n, verifiez que les luminaires sont bien fixes. 
Classe d'efficacite energetique: voir liehe technique. 
Pour des raisons de securite, c□upez la tensi □n d'alimentation du luminaire avant t□ute interven­
tion [remplacement de la source lumineuse, nettoyage etc.1. Attendez que le luminaire et la source 
lumineuse aient completement refroidi p□ ur eviter taut risque de brulure' Les instructi □ns de la 
notice de montags du fabricant doivent etre respectees lors de i'installation, du remplacement et de 
i'utilisation du luminaire. 
Les LED ne necessitent pas d'entretien. Ce sont toutefois des composants electroniques sensibles 
pouvant etre endommages au detruits en cas d'utilisation au de manipulati □ n inappropriee' Lars de 
la manipulation du luminaire, evitez taut contact direct avec la surface d'emission de la LED. 
Utiliser des gants en textile pour eviter les empreintes digitales permanentes. Utilisez un chiffon d □ ux 
et legerement humide [par ex. un chiff□ n en microfibresl, de preference sans additifs de nettoyage. 
Si des additifs de nettoyage sont utilises, leur compatibilite doit etre verifiee. Tester i'additif de 
nettoyage choisi sur une petite surface qui ne sera pas visible par la suite. Nettoyer la [lesl lampe[sl 
a pression moderee. 
Nettoyez t □ ujours les reflecteurs/objectifs de hauten bas. Le nettoyage dans la bande ultrasonore 
n'est pas autorise. 
Pour le nettoyage du reflecteur/lentille, nous recommandons d'utiliser un gant textile blanc propre au 
un chiffon en microfibre. Nett□yer les reflecteurs avec une pression moderee. 
En cas de modification au de transformation ulterieure du luminaire, Malta Luce GmbH decline taute 
responsabilite.I1 en resulte une perle de garantie. 
La societe Malta Luce GmbH decline taute responsabilite en cas d'erreurs au de lautes d'impression. 
Nous nous reservons le droit d'apporter des modifications a nos produits a taut moment. Les informa­
tions actuelles sont disponibles sur www.moltoluce.com/. 
Conservez cette notice de montags pour les travaux de maintenance futurs. 

HEADOUARTERS Wels 
Office & Showroom 
~600 Wels, Austria 
Europastraße ~5 
T: +~3 72~2 698-0, 
M: office@moltoluce.com 
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